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Decizia nr.152 din 13 Mai 1993 privind implementarea Articolului 10 a din Regulamentul CEE nr.1408/71 şi 
Articolul 2 din Regulamentul CEE nr. 1247/92 (94/603/CE) 
 
COMISIA ADMINISTRATIVĂ A COMUNITĂŢILOR EUROPENE PRIVIND SECURITATEA 
SOCIALĂ A LUCRĂTORILOR MIGRANŢI, 
 
Luând în considerare că Articolul 81 (a) din Regulamentul Consiliului CEE nr.1408/71 privind aplicarea 
schemelor de securitate socială pentru  persoanele angajate, lucrătorii independenţi şi membrii familiilor lor 
care se deplasează în interiorul Comunităţii, potrivit căruia se face responsabil pentru gestionarea tuturor   
problemelor administrative şi de interpretare care apar din Regulamentul Consiliului CEE nr.1408/71 şi 
Regulamentele ulterioare, 
Luând în considerare Regulamentul Consiliului CEE nr.1247/92 din 30 Aprilie 1992 care stabileşte un sistem 
specific de coordonare pentru prestaţiile speciale non –contributive, 
Deoarece Regulamentul menţionat, prin adăugarea Articolului 10 a la Regulamentul CEE nr.1408/71  
prevede că persoanelor respective li se vor acorda prestaţii speciale exclusiv pe teritoriul Statului Membru în 
care îşi au domiciliul, potrivit legislaţiei acelui Stat, aceste prestaţii sunt enumerate în Annexa IIa; 
Deoarece potrivit Regulamentului (CEE) nr. 1247/92 un drept la prestaţii speciale necontributive poate fi 
obţinut simultan potrivit legislaţiei statului de reşedinţă şi potrivit unuia sau mai multor State Membre 
potrivit Articolului 10 a din Regulamentul CEE nr.1408/71 şi Articolul 2 din Regulamentul CEE nr. 1247/92; 
Întrucât, în interesul beneficiarilor, este necesar să se asigure implementarea coerentă a sistemului de 
coordonare stabilit; 
Întrucât paşii administrativi pe care persoanele în cauză trebuie să îi urmeze pot fi simplificaţi cât de mult 
posibil pentru a se asigura că pot primi total şi fără întrerupere prestaţiile speciale la care sunt îndreptăţiţi; 
Întrucât, mai este necesar să se stabilească condiţiile pentru aplicarea prevederilor naţionale privind 
reducerea, suspendarea sau retragerea prestaţiei pentru a le permite celor implicaţi să primească în total cele 
mai mari prestaţii speciale non-contributive pe care le pot solicita potrivit diferitelor legislaţii implicate şi 
pentru a împiedica suprapunerea nejustificată a acestor prestaţii; 
Întrucât, suma prestaţiilor speciale plătite poate fi astfel dedusă din suma prestaţiilor care rămân a fi plătite 
potrivit legislaţiei altui Stat Membru sau Statelor implicate, ultimul plătind beneficiarului un supliment 
diferenţial, când este cazul; 
Întrucât, regulile astfel stabilite nu afectează în niciun fel dobândirea dreptului potrivit legislaţiilor tuturor 
Statelor Membre implicate, 
 
DECIDE: 
 

1. Sub rezerva paragrafului 2 şi potrivit condiţiilor stabilite în paragraful 4 (b) din această decizie 
prestaţiile non-contributive speciale la care ne-am referit în Articolul 4 (2) (a) din Regulamentul CEE 
nr.1408/71 vor fi acordate potrivit Articolului 2 din Regulamentul CEE nr.1247/92 chiar dacă în timpul 
aceleiaşi perioade şi pentru aceeaşi persoană aceste prestaţii sunt furnizate sau ar putea fi furnizate potrivit 
Articolului 10 a din Regulamentul CEE nr.1408/71. 
 

2. În ceea ce privesc cazurile la care ne-am referit în Articolul 2 din Regulamentul CEE  



nr.1247/92 şi potrivit condiţiilor stabilite în în paragraful 4 (b) din această Decizie, prestaţiile speciale 
recunoscute potrivit legislaţiei Statului Membru în care persoana respectivă domiciliază vor continua să fie 
acordate potrivit Articolului 10a din Regulamentul CEE nr. 1408/71, chiar dacă aceste prestaţii pot fi 
furnizate potrivit Articolului 2 (2) din Regulamentul CEE nr.1247/92. 
 
 
Dacă, atunci când Regulamentul CEE nr.1247/92 intră în vigoare nu au fost recunoscute prestaţiile speciale 
de Statul Membru de reşedinţă în a cărei legislaţie persoana respectivă a fost supusă din cauza îndeplinirii  
unei activităţi, solicitarea pentru prestaţii speciale prezentată în Statul de reşedinţă va fi valabilă ca o cerere 
în alt Stat Membru sau Statele Membre respective la a căror legislaţie persoana în cauză a fost supusă 
datorită exercitării unei activităţi, şi invers. 
 
Acordurile de împărţire a costurilor dintre Statul Membru de reşedinţă şi alt Stat Membru sau State Membre 
respective pot fi convenite la nivel bilateral sau multilateral între Statele respective. 
 

3. Când prestaţiile speciale pot fi furnizate în timpul aceleiaşi perioade şi pentru aceeaşi persoană  
potrivit Articolului 2 din Regulamentul CEE nr.1247/92 potrivit legislaţiei a două sau mai multe State 
Membre, prevederile acestui Articol vor fi aplicate de instituţia competentă a Statului Membru în care 
persoana respectivă a realizat cea mai lungă perioadă de asigurare, de muncă sau de rezidenţă şi ulterior de 
fiecare dintre instituţiile competente ale celorlalte State Membre, în ordine descrescătoare,  în proporţie cu 
lungimea perioadelor de asigurare, de muncă sau rezidenţă realizate de persoana respectivă în fiecare din 
aceste State, potrivit condiţiilor stabilite în paragraful 4 din această Decizie. 
 
4 a) Prevederile privind reducerea, suspendarea sau retragerea stabilită de legislaţia unui Stat Membru în 
situaţia suprapunerii unei prestaţii speciale non-contributive, astfel cum a fost prevăzut în Articolul 4 (2) (a) 
din Regulamentul CEE nr.1408/71, cu alte prestaţii speciale sau cu alt venit de orice natură, vor fi aplicabile 
beneficiarului chiar dacă aceste ultime prestaţii au fost obţinute potrivit legislaţiei altui Stat Membru sau dacă 
acest venit a fost obţinut pe teritoriul altui Stat Membru. 
 
(b) Totuşi, 
 
-in cadrul paragrafului 1 din această Decizie, dacă o prestaţie specială prevăzută potrivit Articolului 2 din 
Regulamentul CEE nr.1247/92 este supusă unei prevederi privind reducerea, suspendarea sau retragerea unei 
prestaţii în situaţia suprapunerii cu alte prestaţii speciale sau cu alt venit de orice natură, nu se va ţine cont, la 
aplicarea acestei prevederi, de prestaţiile speciale care sunt acordate sau ar putea fi acordate potrivit 
Articolului 10 a din Regulamentul CEE nr.1408/71, 
 
-în cadrul paragrafului 2 din această Decizie, dacă o prestaţie specială acordată potrivit Articolului 10 a din 
Regulamentul CEE nr.1408/71, este supusă acestei prevederi, nu se va ţine cont în aplicarea acestei prevederi 
de alte prestaţii speciale, care ar putea fi acordate potrivit Articolului 2 (2) din Regulamentul CEE 
nr.1247/92, 
 
-în cadrul paragrafului 3 din această Decizie, instituţia competentă a Statului Membru care este Statul 
prioritar în ordine descrescătoare care aplică o legislaţie incluzând o asemenea prevedere nu va lua in 
considerare pentru aplicarea acestei prevederi prestaţiile speciale care rămân datorate potrivit legislaţiei altor 
State Membre neprioritare în conformitate cu Articol 2 din Regulamentul CEE nr.1247/92. 
 

4. Decizia va fi aplicabilă din prima zi a lunii care urmează publicării sale în Jurnalul Oficial al  
Comunităţii Europene. Işi va prtoduce efectul de la data intrării în vigoare a Regulamentului CEE nr.1247/92  
 
Preşedintele Comisiei Administrative Poul Vorre 



 
 


